Pripomienka Apponyiho zákonov


V časoch, keď sa na nás hrnú ako vody Dunaja neustále nové a nové
požiadavky našich národnostných politikov, a keď aj nevedomá
a prelobizovaná Európa stále a stále čosi od nás žiada, bude asi
vhodné osviežiť si pamäť. Dovoľujem si odcitovať z dvoch
školských zákonov, ktoré prijal uhorský snem roku 1907 a ktoré
síce poznáme ako Apponyiho zákony, no málokto pozná ich obsah.
Prvý zákon (č. 26) sa týkal učiteľov na štátnych školách:
,,Štátny učiteľ spáchal disciplinárne trestný prečin, keď vyvíjal
protištátnu činnosť predovšetkým takého rázu, ktorá je namierená
proti ústave Uhorska, jeho národnému rázu, jednote, osobitnému
postaveniu, úplnej celistvosti, proti štátnemu jazyku, symbolom
a užívaným farbám, ďalej, ak proti zneniu zákona zaoberal sa
vysťahovalectvom. Spomínané prečiny sú jednako trestné, keď sa
stali v škole, alebo mimo nej, alebo na území iného štátu, živým
slovom, písmom alebo tlačivom, obrazmi, učebnicou či pomôckou,
ich vydávaním alebo rozširovaním." (Rozhlas, televízia a internet
ešte nebol.)
Druhý zákon (č. 27) sa týkal učiteľov neštátnych obecných
a cirkevných ľudových škôl. V § 98 ustanovoval, že ,,každá škola
a každý učiteľ, bez ohľadu na charakter školy a na to, či požíva
škola štátnu podporu alebo nie, je povinná v detských mysliach
rozvíjať a utvrdzovať nielen nábožensko-mravné zmýšľanie, ale
i vedomie, že patria k maďarskému národu. Toto hľadisko má byť
smerodajné pri celom vyučovaní. Vonkajším prejavom toho má byť
nad hlavným vchodom a v jednotlivých triedach na primeranom
mieste umiestnený štátny znak a obrazy s výjavmi z uhorských
dejín." Cirkevné ustanovizne mali právo určiť za vyučovací jazyk
školy štátnu reč, alebo materinskú reč žiakov, pričom v druhom
prípade platili ustanovenia o ochrane vyučovania maďarskej reči
(,,žiaci nemaďarskej národnosti sa mali naučiť do konca štvrtého
ročníka natoľko po maďarsky, aby mohli svoje myšlienky slovom
i písmom zrozumiteľne vyjadriť"). Kde nebola maďarská škola,
mohol minister školstva nariadiť pre maďarské deti, alebo pre
také nemaďarské deti, ktorých rodičia o to žiadali, užívanie
maďarského vyučovacieho jazyka, a ,,keď počet žiakov maďarskej
materinskej reči dosiahol 20 %, musela pre nich byť maďarčina ako
vyučovací jazyk bezpodmienečne zavedená. Vo všetkých ľudových
školách, kde bola už zavedená maďarčina ako jediná vyučovacia reč,
tento stav sa nesmel viac pozmeniť. V pokračovacích školách
ľudových škôl mohla byť vyučovacou rečou len maďarčina."
Touto pripomienkou chcem len poodhaliť rúšok dejín, lebo kto
nepozná vlastné dejiny, prežíva ich stále nanovo. Na druhej
strane dúfam, že sa nedostane do rúk belgickej poslankyne
Maesovej, ešte by nám ho prikázala prijať v pôvodnom znení!
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